
TYPE S BUSHING NECK DIES - TYPE S BUSHING NECK DIE 260 REM

The Type S Bushing Neck Die provides reloaders with a simple means to
precisely control case neck size and tension. Uses interchangeable sizing
bushing available in .001" increments The adjustable decapping rod allows
positioning the bushing to resize only a portion of the neck length if desired
Concentricity is enhanced by the ability of the resizing bushing to self-center
on the case neck. The decapping rod is supplied with a standard size button.
This is especially useful for reloaders who are using commercial brass as is. A
decappin pin retainer is also supplied with most Type S Bushing Dies except
17 and 20 Caliber This enables neck sizing without the use of the size button
for those who sort and/or turn case necks for uniformity.

Attributes

Name: TYPE S BUSHING NECK DIE 260 REM
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005973
Mfr. No.: 71531
Cartridge: 260 Remington
Die Style: Neck Sizing Dies
Delivery weight: 0.386kg
Shipping height: 41mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760715310

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE S BUSHING NECK
DIES
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des TYPE S BUSHING NECK DIES von Redding. Dieser Leitfaden bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte lies die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv
nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen.
Befolge alle Anweisungen zur Verwendung und Installation.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass die verwendeten Buchsen die richtige Größe für die .260 Remington Patrone haben.
Vermeide es, die Buchsen über ihre maximale Kapazität hinaus zu belasten.
Verwende Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille, um Verletzungen beim Umgang mit dem Produkt zu
vermeiden.
Halte dich an die empfohlenen Einstellungen für den Deprimierstab, um ein sicheres Arbeiten zu
gewährleisten.
Bei der Verwendung des Deprimierstabes darauf achten, dass keine Körperteile im Gefahrenbereich sind.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge und Materialien zur Hand hast.
Überprüfe die Buchsen auf Beschädigungen oder Verunreinigungen.

Installation:2.

Setze die gewünschte Größenbuchse in die Matrize ein.
Stelle den Deprimierstab auf die gewünschte Höhe ein und fixiere ihn sicher.

Verwendung:3.

Führe die Hülsen in die Matrize ein und achte darauf, dass sie korrekt positioniert sind.
Betätige den Deprimierstab vorsichtig, um den Hülsenhals zu formen.
Überprüfe regelmäßig die Ergebnisse und passe die Einstellungen bei Bedarf an.

Nach der Verwendung:4.

Reinige das Produkt gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagere das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt und seine Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Metall und Kunststoffabfällen.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Kundendienst des
Herstellers oder an die zuständigen Behörden.

Bitte beachte, dass die Informationen in diesem Leitfaden den EUVorgaben für Produktsicherheit entsprechen.
Dein sicherer Umgang mit dem TYPE S BUSHING NECK DIES ist von höchster Bedeutung. Vielen Dank, dass du
die Sicherheit ernst nimmst!



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
NECK DIES
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIES. This product is designed to assist reloaders in precisely
controlling case neck size and tension. To ensure safe and effective use, please read this safety instruction
guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure proper handling and storage of the die to prevent accidents.
Always use the die in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the die out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the die for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Risk of injury if the die is not handled properly.
Potential for damage to the die or cases if used incorrectly.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always wear safety glasses when using the die to protect your eyes from debris.
Do not exceed the recommended pressure settings when resizing cases.
Ensure that the bushing is properly positioned before use to maintain concentricity.
Keep hands clear of moving parts during operation.
Do not attempt to modify the die or its components.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Carefully remove the die from its packaging.
Ensure that the die is clean and free from debris.
Install the die into your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the decapping rod to the desired position.

Usage:2.

Select the appropriate sizing bushing for your case neck size.
Insert the case into the die and ensure it is properly aligned.
Operate the reloading press to resize the case neck as needed.
For neck sizing without the size button, use the decapping pin retainer if applicable.
After use, clean the die to maintain its performance and longevity.



Disposal Instructions
Dispose of the die in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TYPE S BUSHING NECK DIES, please refer to the manufacturer's
contact point as indicated in the product documentation.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience
with the TYPE S BUSHING NECK DIES. Always prioritize safety and remain informed about best practices in
reloading. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el TYPE
S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING
NECK DIE 260 REM
Introducción
Gracias por elegir el TYPE S BUSHING NECK DIE 260 REM de Redding. Este producto está diseñado para
ofrecerte un medio simple y efectivo para controlar el tamaño y la tensión del cuello de la vaina. Sin embargo,
es importante seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz. Esta guía te proporcionará
información esencial sobre el uso seguro del producto, así como instrucciones para su instalación, uso y
disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de utilizar el die en un entorno seguro y adecuado. Mantén el área de trabajo
limpia y ordenada.
Supervisión: Si eres menor de edad, utiliza el producto bajo la supervisión de un adulto.
Equipamiento de Protección: Usa gafas de seguridad y otros equipos de protección personal
adecuados durante el uso.
Manejo de Piezas: Ten cuidado al manipular las piezas del die para evitar lesiones. Asegúrate de que
las piezas estén bien fijadas antes de usar.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.

Precauciones de Seguridad Específicas para su Uso
Verificación de Componentes: Antes de usar el die, verifica que todas las partes estén presentes y en
buen estado.
Uso de Bushings: Utiliza solo bushings de tamaño intercambiables aprobados para el TYPE S BUSHING
NECK DIE. No uses bushings dañados.
Ajuste de la Varilla de Descapado: Ajusta la varilla de descapado adecuadamente para evitar daños
en el cuello de la vaina.
Concentricidad: Asegúrate de que el bushing esté correctamente centrado para mejorar la
concentricidad durante el redimensionado.
Uso del Botón de Tamaño: Si utilizas latas comerciales, asegúrate de que el botón de tamaño esté
bien instalado. Para aquellos que clasifican o giran los cuellos de las vainas, utiliza el retenedor de
pasador de descapado cuando sea necesario.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:1.

Coloca el TYPE S BUSHING NECK DIE en el prensa de recarga.
Asegúrate de que esté firmemente asegurado y alineado.

Selección del Bushing:2.

Elige el bushing adecuado para el calibre 260 Remington.
Inserta el bushing en la parte superior del die.

Ajuste de la Varilla de Descapado:3.

Ajusta la varilla de descapado a la longitud deseada para redimensionar el cuello de la vaina.



Asegúrate de que el bushing esté centrado.

Proceso de Redimensionado:4.

Inserta la vaina en el die.
Acciona la prensa de recarga para redimensionar el cuello de la vaina.
Revisa la vaina para asegurarte de que se ha redimensionado correctamente.

Mantenimiento:5.

Limpia el die después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Inspecciona regularmente el die y los bushings para detectar signos de desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación de Residuos: Asegúrate de desechar cualquier residuo de recarga de manera adecuada y
en cumplimiento con las regulaciones locales sobre desechos.
Reciclaje de Componentes: Considera reciclar las partes del die que ya no necesites, si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre el uso seguro del TYPE S BUSHING NECK DIE 260 REM o necesitas más información,
consulta con el fabricante o el distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y
cualquier otro detalle relevante.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y pautas de uso, puedes disfrutar de una experiencia de recarga
segura y efectiva con el TYPE S BUSHING NECK DIE 260 REM. Recuerda siempre mantener un enfoque en la
seguridad y el cuidado al utilizar herramientas de recarga.



Guide de Sécurité pour le TYPE S BUSHING NECK
DIES
Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING NECK DIES de Redding. Ce guide de sécurité a pour but de te fournir des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. En suivant ces instructions,
tu peux minimiser les risques et profiter pleinement de ton expérience de rechargement.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Vérifie régulièrement l'état du matériel pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilise le produit uniquement dans un environnement de travail propre et bien éclairé.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulation des Bushings : Utilise des bushings de taille interchangeables avec précaution. Assuretoi
qu'ils sont correctement installés avant l'utilisation.
Réglage de la Tige de Décapage : Lorsque tu ajustes la tige de décapage, faisle lentement et avec
soin pour éviter toute blessure.
Concentration : Reste concentré pendant le rechargement et évite les distractions.
Équipement de Protection : Porte des lunettes de protection pour éviter les projections lors du
rechargement.
Ventilation : Assure une bonne ventilation dans ton espace de travail, surtout lors de l'utilisation de
produits chimiques.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Fixe le TYPE S BUSHING NECK DIES sur ton presse de rechargement.
Assuretoi que le bushing est bien en place et que la tige de décapage est correctement ajustée.
Vérifie que tout le matériel est sécurisé avant de commencer.

Utilisation :2.

Insère la douille dans le die et abaisse la presse lentement.
Ajuste la tige de décapage si nécessaire pour redimensionner uniquement la partie désirée du col.
Surveille la concentricité du redimensionnement pour assurer des résultats précis.
Une fois le processus terminé, retire la douille et vérifie le redimensionnement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en métal et en plastique.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, assuretoi de le détruire de manière sécurisée pour éviter
tout accident.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter un
point de contact basé en Europe. Assuretoi de consulter les mises à jour sur les rappels de produits via la
plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ce guide, tu contribues à garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du TYPE S
BUSHING NECK DIES de Redding. Pour toute information supplémentaire, n'hésite pas à consulter des
ressources fiables ou à demander de l'aide à des professionnels.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING NECK DIES
Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING NECK DIES di Redding. Questo prodotto è progettato per offrire ai
ricaricatori un modo semplice e preciso per controllare la dimensione e la tensione del collo della cartuccia. È
importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o se presenta parti mancanti.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi durante il processo di ricarica per proteggere gli occhi da eventuali
schegge o detriti.
Non forzare il prodotto oltre le specifiche raccomandate dal produttore.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.
Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati.
Segui le istruzioni per il ridimensionamento e la decapping per evitare lesioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Inserto di Dimensionamento1.

Scegli l'inserto di dimensionamento appropriato per il calibro desiderato.
Inserisci l'inserto nel die e assicurati che sia saldamente in posizione.

Regolazione dell'Asta di Decapping2.

Regola l'asta di decapping per posizionare l'inserto in modo che ridimensioni solo la parte
desiderata del collo della cartuccia.
Fissa l'asta di decapping in posizione utilizzando il pulsante di dimensione standard fornito.

Processo di Ricarica3.

Posiziona la cartuccia nel die e applica una pressione uniforme per ridimensionare il collo della
cartuccia.
Controlla la dimensione del collo dopo il ridimensionamento per assicurarti che sia conforme alle
specifiche desiderate.

Utilizzo del Fermo per il Perno di Decapping4.

Se necessario, utilizza il fermo per il perno di decapping per ridimensionare il collo senza l'uso del
pulsante di dimensione.
Questo è particolarmente utile per coloro che ordinano e/o girano i colli delle cartucce per
uniformità.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di ricarica e delle attrezzature usate.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contatta le autorità locali per informazioni sui punti di raccolta per rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o il
rivenditore autorizzato.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare il TYPE S BUSHING NECK DIES in modo sicuro ed
efficace. La tua sicurezza è la nostra priorità, e ci impegniamo a fornirti un prodotto che soddisfi gli standard di
sicurezza più elevati.



Turvallisuusohjeet: TYPE S BUSHING NECK DIES
REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 260 REM
Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 260 REM tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Tämä tuote ei ole lelu, ja se ei ole tarkoitettu
alle 18vuotiaille.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vahingoittunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät lataamiseen ja patruunoiden käsittelyyn.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytön aikana
Käytä aina suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tai käytät tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen.
Varmista, että kaikki työkalut ja lisävarusteet ovat kunnollisia ja hyvässä kunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että työpöytä tai alue on tukeva ja vakaa.
Kiinnitä dekapointivarsi ja bushing tiukasti mutta varovasti.
Tarkista, että kaikki osat ovat oikein paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Säädä bushingin koko tarpeen mukaan. Käytä vaihdettavia koon säätöbushingeja, jotka ovat
saatavilla .001" välein.
Käytä säädettävää dekapointivartta bushingin sijoittamiseksi halutulla tavalla.
Varmista, että kaulan pituus on säädetty oikein ennen lataamista.
Seuraa tarkasti ohjeita ja varmista, että kaikki toiminnot suoritetaan turvallisesti.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin, jos et ole varma hävittämismenettelyistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina keskustellessasi asiasta.



Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit käyttää TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING
NECK DIE 260 REM tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, että olet tietoinen kaikista mahdollisista
riskeistä ja käytä tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIES
Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIES från REDDING. Denna produkt är utformad för att hjälpa
omladdare att noggrant kontrollera hylsans nackstorlek och spänning. För att säkerställa säker användning och
effektivitet, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet som anges i manualen.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med omladdning av ammunition.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Använd alltid rätt storleksbussning för den specifika hylsan för att säkerställa korrekt passform.
Justera dekapperingsstaven noggrant för att undvika oavsiktlig skada.
Undvik att använda produkten om du är osäker på dess funktion eller om den verkar defekt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av storleksbussning1.

Välj rätt storleksbussning för den hylsa som ska användas.
Skruva försiktigt fast bussningen på dekapperingsstaven.
Kontrollera att bussningen sitter ordentligt och är centrerad.

Användning av dekapperingsstaven2.

Sätt in hylsan i verktyget och justera dekapperingsstaven för att passa hylsans nacklängd.
Tryck ner dekapperingsstaven långsamt och jämnt för att undvika skador på hylsan.
Kontrollera att hylsans nackstorlek är korrekt efter varje omladdning.

Rengöring och underhåll3.

Rengör verktyget efter varje användning för att förhindra smuts och skräpansamling.
Inspektera verktyget regelbundet för tecken på slitage och byt ut delar vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla oanvända eller skadade delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och plastmaterial.
Undvik att slänga produkten i allmänna sopor; kontrollera om det finns särskilda insamlingspunkter för
farligt avfall.



Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare support eller frågor om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök den officiella
webbplatsen för REDDING.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv
användning av TYPE S BUSHING NECK DIES.
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